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Belelrung, 1. Anfragen {ib-r den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, begi g
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzlkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an dag Augly
burean der Osterreichischen Gessllschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau -es Uingarischen Vi
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten., 1

2. Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zus indige Seclsorge (Matrikelfiihrer) b

ckanng
sordor v
werden.

Utmutatds. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetleg a  mogletegedett holtartozkoddsarel és sebesiiléséig]
betegséglrdl elényomtatott kettds levelezGlapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrik vorss kercsst tarsasie tu(laku:!
roddjihoz Wienben vagv a magyar vors kereszt cgylet tudakozo iroddjdhoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjatb és hely6t az illetékes lelkészi (anyakinyv vezet6) hivatal adja tudbul.
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Pouleni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranéaych neb onemocnélych budte zasiliuy dvojndsobus U
koespondencnimi Iistly “neho telegraficky' (se zap acenou odpovédi) mna zpravodajni tfad Rakouské spolccénosti tarye

kiize ve Vidni nebo na tyz itad Uherské spolecnosti éervencho kifze v Budapesti.
2. Den a misto pokibu mrtvyeh oznimi pifslu$ad duchovai sprdva (spravee matriky).

I

Poucgenie. ' 1. Zapytania o pobyeie i o zranicnin albo chorobie o0s6h zranionych, wzglednie zastablyeh i
wystosowywae zapomocg drukowanyeh podwdjnych kartels kkorespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zynhgh N
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonsao krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadow§ T
Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. Sa
2. Dziedl i miejsce pogrzebu zmartych poda ‘do wiadomosei przyna‘ezny duszpasterz (prowadracy metryki). R
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Hoyra. 1. Sammn mpo wieme npodysams PATCIUX 9l XOPHY, 0 IX SpANeHIo TH TaM Hejxysi rpeda BUCHIATH T0 BEBIION 610[4' H

Aserp. Tonapucrsa Uepsomoro Xpeera y Birmi aco o susimmoro 6opa Yrop. Tosapucrsa Uepnomoro Xpecra o Byganemri nezmm

LOXBIIHI TEPEUGHEN JUICTRON 260 TELEIPAPON (8 OILIATENIT TOPION Ia BITIOBITE). :
2. Jlens i wicume WoXoPOMIB MOMEDIINY GYLyTH OrOIOmIeH MPHHALER

HIN NYITOACTHDCKUM YPITON (METDHEAILIAM I\'HHI‘OBOM!“!)
Ay it it

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom ' dopisnicom § 0l

vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured  Austrijskoga drugtva Crvenoga kriZa u Dol D
na obavijesni ured: Ugarskoga drustva Crvenog 1 kniza u Budimpesti. il
2. Dan i m jesto pokopa preminulih chznanit é: nadlezni duSobviznitki ured (voditelj maticd). U

: I

Avis, 1. Intrebdri in privinga peticcerei §i riairei sau hboalei ranitilor, respective a bolnivitilor sunt a so awf G

cu cargi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegtamd (cu porto pentru rispuns) biroului de informfif

a soc'etdfii austriace crucea rcsd in Viena siu biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rosd in Budapesta. B

. Ziua i locul inmormantdrei repozatu'ui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile). P

: : : §

: i 1

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliiéu in ranjenosti ali bolszni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati I‘{"@‘ B

tiskanimi dopisnicami z copisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijszega dus

Rdetega kiiza na Duraju ali na pojasnjevalni urad ogrskega, drustva Rdefaga kriza v Budimpesti. 1
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

o

R : . ‘v = . . . 170 (K
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafidne (z nazpdd portom) odat ma vyzvedajncu kancelarin rakuske] (austnafl\gtljl
spoloénosti ¢arvencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric  uhorskeho spolku Eerveneho kriza v - Budieh

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéau faru (matrikara).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a porancne alehs czorobu poraienich, potaitie chorich maju sa skie I
) Y p I 2]
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammﬂ!?iz
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci tele‘gg'!i-cio
(con risposta pagata) al’ulficio 'd’informazione della Societd austiaca della Croce Rossa a Vienna oppure alll
d’informazione dell’Associazione unglerese della Croce Rossa a Budapest.

i : ; fon sl ; . store dlb
2. Giorno e luego della sepeltura del morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore
inatriccle).
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